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AKTYAJIBHBIE ITPOBJIEMBbI
HNEPEBOJA HAYYHO-TEXHUYECKUX TEPMUHOB
HA MATEPUAJIE MHOTOTOMHOM BAIIKUPCKOM

SHIUUKJIONEIUN HA BAIIKUPCKOM S13bIKE

Kaobupoea IY.

Iens. B oannoii pabome paccmampusaromcs Hauboiee pacnpo-
cmpaHenuvle mpyoOHOCMU, 03HUKAIOWUE NPU NePesooe HAYYHO-MeX-
HUYeCKUX MepPMUHO8, A MAKice NYmu 00CIMUNCEHUSL A0eK8AMHOCIU U
IKGUBAIEHMHOCMU NEPEBOOd MEPMUHOB C PYCCKO20 HA OAUWKUPCKUL
A3bIK NPU pa3padomKe MHO2OMOMHOU IHYUKIONEOUU HA DAUKUPCKOM
sa3viKe. B nacmosiwee epems ocobennocmu nepesooa mexHuyeckux mep-
MUHOB HA OAUIKUPCKULL A3bIK UYYEHbL HEOOCMAMOYHO. Hem CReyUalb-
HbIX cr08apetl, enoccapues u m.o. AGmop cmasum yenvio u3yuums Ha-
VUHO-MeEXHUYEeCKUe MEPMUHbL U CHOCOObL UX Nepeood.

Memoo pabomel. B xo0e ucciedosanus ObLiu UCNOIb30EAHbL MEMO-
0bl 060OUeHUSA AZBIKOBLIX (PAKMOB, CPABHUMENbHBLI MENOO.

Peszyrvmamut. B npoyecce ucciedoganusi Ovliu Gblsieienbl i NPo-
AHATUZUPOBANBL OCHOGHDBLE CROCOOLL NEePesooa MexHu4ecKux mep-
MUHOB8 HA OAUKUPCKULL A3bIK. 3AUMCINEO8AHUE, KATbKUPOBAHUE, 0~
CROBHBII U onucamenvhuill nepesod. Kpome moeo, 6viiu onpedene-
Hbl 0COOEHHOCMU NPUMEHEHUS Kax 0020 cnocoba nepesoda. buin
coenan 8vl800 0 HeOOXOOUMOCIU KOMOUHUPOBAHUSA OAHHBIX CHOCO-
606 nepesooa.

Oobnacmob npumenenusn pesyromamos. Pesyiomamol ucciedosa-
HUsL MO2YM OblMb NPUMEHEHbL NPU COCMAGTEHUY MEPMUHONOSUYECKUX
crogapeil, npu nepesooe MmexHuieckoi 0OKyMeHmayuu Ha o6aurKup-
CKUU A3bIK.

Knrwueewie cnosa: nepesod; snyuxioneduyeckas cmamovs, HaAyu-
HO-MeXHUYEeCKULl MEeKCM, Nepeso0 MePMUHO8, NePesoOYecKUe NPUEMbL,
mpauncIumepayusl,; KatbKuposauue, OnucamenbHulil nepesoo.
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TOPICAL ISSUES OF TRANSLATING SCIENTIFIC
AND TECHNICAL TERMS AS BASED ON THE MATERIAL
OF THE MULTIVOLUME BASHKIR ENCYCLOPEDIA

Kabirova G.U.

Purpose. The present article deals with certain most common difficul-
ties of translating scientific and technical texts as well as ways to achieve
adequacy and equivalence of translation of the terms from Russian into
Bashkir in the development of a multivolume encyclopedia in the Bash-
kir language. The peculiarities of translation of technical terms into the
Bashkir language have been insufficiently studied so far: at present there
are neither special dictionaries nor glossaries, etc. The author aims to
study scientific and technical terms as well as ways of translating them.

Methodology. The basis of the research is the method of generalizing
language facts and the comparative method.

Results. In the process of the research the main ways of translation
of technical terms into Bashkir are identified and analyzed, i.e. borrow-
ing, calquing, literal and descriptive translation. In addition, peculiar-
ities of using each way of translation have been determined. The au-
thor concludes that it is necessary to combine those ways of translation.

Practical implications. The results of the study can be applied in
compiling terminological dictionaries, translating the technical docu-
mentation into the Bashkir language.

Keywords: translation; encyclopedic article; scientific and techni-
cal text; translation of terms; translation techniques; transliteration;
calque, descriptive translation.

Bcenen 3a cTpeMuTENbHBIM HayYHO-TEXHUYECKUM Pa3BUTHEM OOJb-
LIYIO aKTyaJIbHOCTb B 21 B. IMOJIy4aroT UCCIIE0BAaHUS, CBI3aHHBIE C TEp-
MHUHOJIOTHEH, TEPMUHOCHUCTEMOM OALIKUPCKOTO SI3bIKA.

JlanHOE Hccie0BaHUE MOCBSILEHO IPo0dIeMaM IepeBoia TEXHU-
YECKMX TEPMHHOB Ha OAIIKMPCKHUI S3bIK HA MaTepralie MHOTOTOMHOK
Bamkupckoii snumknoneann (nanee — b2). Takoit BeiOop maTepuana
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00YCIIOBJICH CTPEMJICHUEM PACCMOTPETh OAIIKUPCKYI0 TEXHUYECKYHO
TEPMUHOJIOTHIO Ha COBPEMEHHOM JHTare pa3BUTHSL.

Bomnpockl TEpMUHONIOIUY OCBEIIAIUCH B TPYAAX TAKUX OTEUECTBEH-
HBIX YICeHBIX, Kak A.A. Pedhopmarckuit, B.I1. lanmnenko, B.M. Jleiuunk,
C.B. I'punes-I'puneBny u 1p. B Oamkupckoil TMHIBHCTUKE Majlo padoT,
CIIELUAIBHO MOCBSLICHHBIX TEXHUUYECKUM TEPMHUHAM, XOTsl HAKOILJIEH
JIOCTaTOYHBIA MaTepual.

Kak 1 0OJIbIIMHCTBO HAIIMOHAIBHBIX SHIIUKJIONEANN, OAIlIKMPCKUN
BapUAHT MHOTOTOMHOM DHIIUKJIONIEIUN SIBISIETCS TIEPEBOAHBIM M3/1a-
HHUEM U MOATOTOBJICH Ha ocHOBE cTaTeid b3 Ha pycckom si3bike. Kak
paBwI0, OPMOH 1TO1aun MaTepraia B IF000H SHIIUKIIOTICINH CITYKUAT
SHIIUKIIOTICNYECKAS CTAThsI, OTINYAIONIASCS CBOCH CTPYKTYPOU | CO-
JieprKalias O0JIbIIOe KOIMUYeCTBO (hakThyeckoro Marepuania. [lepeson
SHIUKJIONIEANYECKON CTAThU SIBIISIETCS] OJTHAM M3 CAMBIX CIIOKHBIX BUJIOB
repeBosia. ITo 0OYCIIOBIEHO, TIPEIKIE BCETO, N300MITNEM B CTAThsIX Ha-
YYHOU TEPMUHOJIOTUH, TIOHSTHH, aO0peBuaryp, cokpamieHui u t.1. [le-
PEBOIUUK JIOJKEH pa30UpaThCsi BO BCEX TOHKOCTSIX, 3HATH, UTO 03HAYACT
TO WJIM MHOE TIOHSTHUE WU CIIOBOCOYETAHUE, BIAI€Th TEPMUHOIOTUEH 1
pazOuparbCs B TEMaTHKE ITepeBoia. To eCTh MMepEeBOIIHNK TOJDKEH Iepe-
JIaTh CMBICIT TEKCTA TaK, YTOOBI OH OBLI IMMOHITEH YUTATEIIO, B JIAHHOM
CJly4ae HOCHUTENI0 OAlIKUPCKOTO WK JIFOOOTO TIOPKCKOTO SI3BIKA.

3HauUTEIbHYIO0 YacTh B3 3aHUMAIOT CTaTbU €CTECTBEHHO-TEXHU-
yeckoro 0moka. CrieyeT OTMETHTh, YTO TIPU IIEPEBOIC HAYIHO-TEXHH-
YECKUX CTaTel DHITUKIIOTIEANH, HY)KHO CTPEMHUTHCS K MAaKCUMaJIHHOM
TOYHOCTHU U MOJHOTE Iepeaadun HHPOpMaIMH, TaK Kak Jrobas ommnoka
MOJKET IIPUBECTH K HEMPABHILHOMY MIOHUMAaHUIO HH(opMariu. OCHOB-
Hasl CTWIMCTUYECKAsl YepTa HAYYHO-TEXHHUUYECKOIO TEKCTa — TOUHOE U
YETKOE M3JI0KCHIE MaTepuaia Py IOYTH TIOJTHOM OTCYTCTBHH BhIPa3H-
TEJIBHBIX AIIEMEHTOB. M3-3a paznuuusi TEpMUHOCUCTEM PYCCKOTO U Oari-
KHPCKOT'O S3bIKOB BO3HUKIIA TPOOIIeMa TOCTHKEHHS aJICKBAaTHOTO Tepe-
Boza. [lonck n HaxXOXKI€HNUE SKBUBAJIEHTOB, COOTBETCTBUM JIBYX SI3bIKOB
COCTaBJISIET TJIABHYIO TPYIHOCTH MIEPeBOIa Ha OAITKUPCKUN SI3BIK.

HacplilieHHOCTh TEpMUHAMH U CHIELIMAIBHOM JIEKCUKOM SIBIIAETCS OJI-
HOU U3 OTVIMYUTENbHBIX YEPT HAYYHO-TEXHUUECKOTO TEKCTa. TepMUHBI
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COCTaBIISIIOT 3HAUYUTEILHYIO 110 00beMy U crienn(pUIECKyo 4acTh Oarl-
KHPCKON JIEKCUKHU. IMEHHO TepMUHBI HECYT B ceO¢ KOTHUTHBHYIO HH-
(hopmarnmro TekcTa. B TMHTBHCTHYECKOM HayKe CyIIeCTBYeT MHOXKECTBO
oTIpeNielIeHNH TIOHATHUS «TepMuH». [log «TepMHUHOMY TTOHUMAETCs CI0-
BO WJIM CIIOBOCOYETAHKE, O3HAYAIONIEE MTOHITHE CIIEIIUAIBHOM 00IacTh
3HAHUS WK JesITeNbHOCTH [ 1, ¢. 34]. B Hammeii pabote MpUHATO CieIyr0-
mee, Hanbosee odImee onpeaeenne TepmuHa, faaHoe C.B. [ puHeBbIM,
B KOTOPOM OH XapaKTepHU3yeT TEPMUH «KaK HOMUHATUBHYIO CTIELIHAITb-
HYIO0 JIEKCUUECKYIO €JMHUILY (CJIOBO WJIM CJIOBOCOYETAHME) CIIEIHaIIb-
HOTO s3bIKa, IPUHUMAEMYIO JJI1 TOYHOT'O HAUMEHOBAHUS CIEIIMATbHBIX
MTOHATHI [2, ¢. 22]. B GamIKUpCKOM SI3BIKE HIMEETCS IIENBIN Psia HEOo-
HO3HAYHBIX TEPMHUHOB, KOTOPBIE CO3/IAI0T JOMOTHUTEIBHbIE CIIOKHOCTH
nepeBoia HayuHoro Matepuaia. [Ipu mepeBoae He0OXOANMO YUUTHIBATS,
K KaKol OOJIACTH IMO3HAHUSI OTHOCHUTCS MEPEBOAUMBIN TEPMHUH (T.€. CO-
OTHECEHHOCTh TePMHUHA C TEPMHUHOCHCTEMON OAIIKUPCKOTO A3BIKA),
n30eraTb CAHOHIMHUYECKOTO yroTpeOnenus. TepMuHbI XapakTepu3yroT-
Csl CTHJIMCTUYECKOM HEUTPAJIBHOCTBIO U HE 3aBUCAT OT KOHTekcTa. He
JIOITyCKAaeTCs TPUOTU3UTENbHBIA, CHHOHUIMUYECKUI TIEPEBOJl TEPMUHA
KaKUM-JTH00 ONM3KHUM IO CMBICITY CIIOBOM WJIH BbIpakeHneM. MHade
TOBOPS, TEPMHUH MCXOIHOTO SI3bIKA JOJDKEH OBITh MEPEBECH TEPMUHOM
MIEPEBOIUMOTO A3bIKa, COOTBETCTBYIOIUM TEPMHUHY OpUTHHaNA. B ToM
cily4ae, €Cclii TePMUH UMEET OJTHO 3aKPEIICHHOE 3HaueHUe, 0COOBIX
TPYIHOCTEH HEe BOSHUKAET. AHAJIN3 HCCIIEeyeMOTo MaTepraa moxas3a,
YTO OCHOBHASI YACTh TEXHHYECKHX TEPMUHOB UMEIOT 3a(MKCUPOBAHHBIE
B OALIKMPCKOM $SI3bIKE IEPEBOJBI.

CoXXHOCTB MEePEBOJIa TEPMHUHOB 3aKJIIOYACTCSI B €[0 MHOTO3HAYHO-
cTH (OTHO ¥ TO K€ CIIOBO MMEET Pa3HOE 3HAYCHHE B PA3HBIX O0JACTIX
HayKH), I03TOMY TTOMCK TOKIECTBEHHOCTH 03HAYa€MbIX TEPMHUHAMH T10-
HATHU TpeicTaBisieT co00# BaKHEHINY O 3a/1a4y MepeBojia CTarel ecre-
CTBEHHO-TeXHUUYecKoro Ooka b3. ITon MHOro3Ha4HOCTHIO TOHUMAETCS
BO3MOYKHOCTB TOTO, YTO OJTUH TEPMUH MOXKET MMPUHAJIEKATH K Pa3IINd-
HBIM TEPMHUHOCHCTEMaM, B COOTBETCTBHH C ITHM MEHsISI CBOE 3HAYCHHE
[3, c. 3]. MHOTO3HAYHOCTH HEMOCPEICTBEHHO CBsSI3aHA C TEPMUHAMH,
TaK KaK HEKOTOPhIE «TEPMHHBI 00Pa3yIOTCs B Pe3yIbTaTe N3MEHEHUN
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B CMBICIIOBOM COJIEpKaHUM TOTO WJIM MHOTO OO0IIEyOTPeOUTEILHOTO
cioBa. B To ke BpeMs JIeKCHUeCKasi €IMHULIA, [T0JTy4ast CIeIHalbHOE
TEPMHUHOJIOTHYECKOE 3HAYE€HHUE, MTPOAOIIKAET YIOTPEOISITHCS U B CBO-
€M OCHOBHOM WJIH TIPSIMOM 3HadeHUW» [4, ¢. 4]. B manpHeiimem oome-
YHOTPEOUTEINIbHBIEC CJIOBA B PE3YJIbTaTe UCIOIB30BAHUS MX B KAUueCTBE
TEPMHUHA PACHIMPSIOT CBOE 3HAYCHHE U 00pa3yrOT MHOTO3HAYHOCTh. Ha-
TIPUMEP, CIIOBO «HYn» — «MAY» (CIOPTHBHBINA WHBEHTAPh UIIN TEPMUH B
OMOJIOTHH «CTas WM MHOXKECTBO YKHBOTHBIX»). OIMH U TOT JK€ TePMUH
MOKHO TPUMEHUTH B PA3JINYHBIX 00IACTAX HAYKU M TEXHUKHU, HO Tepe-
BOJI ero OyZIeT 3aBHCETh OT TOW 00JacTH, B KOTOPOW OH MPUMEHSETCS.
Hampumep, TepMuH «xoporouny — «cmpoenue» (TEpMUH B OMOJIOTHH,
HUCTOPHUH, aPXUTEKType, TeXHUKe). [Ipu X MpUMEHEHHH HEOOXOAMMO
3HATh, K KaKOi 00J1aCTH HAYKW OHH OTHOCSTCS, U YYUTHIBATh KOHTEKCT
ynotpeOneHus.

AHanu3 >HIUKIONEANYECKUX cTareil BD mokassIBaeT, 4YTo MHOTHE
TEXHUYECKHE TEPMHUHBI MPUHAUICKAT K HHTEPHAIMOHAIBHOM JIEKCHKE,
KOTOpasi BCTpeYaeTcs B A3bIKaX MHOTMX HaponoB Mupa. B B3 uacte Tep-
MUHOB, IMEIOIINX MEXKTyHAPOIHBII XapaKkTep, epelacTcs Iy TeM TPaHC-
JUTEPAIH U HE HYXKIAETCA B TIEPEBOJIE: KKOMUPECCOPY, KONepayus,
«peaxyusi» u 1p. HeKoToOpbie TEPMHUHBI UMEIOT MPSIMbIE COOTBETCTBHUS Ha
OAIIKUPCKOM SI3BIKE U ITEPEIAIOTCSI COOTBETCTBYFOIIIMMHE SKBUBAJICHTAMHU:
KHANPAICEHUE» — KKOCOPSIHEUL, KCONPOMUBTEHUEY — KKAPUIBLIBIK) U
Ip. BOJBITMHCTBO TEPMHUHOB IPH MIEPEBOAE KATBKUPYIOTCS, T.€. TIepe/a-
FOTCSI C TIOMOIIIBIO OAIIKUPCKUX CJI0B U BBIPAKCHUH, TOCIOBHO BOCIIPO-
M3BOJISIIIIMX CIIOBA PYCCKOTO SI3bIKA: «ICOOKOMY — KOO036AMKbICY, KOEmo-
HOMEULATKA» — «OEMOH U32eCY, «3EPHOCYUUTIKA» — KUSEH KUNmepeecy u
np. Ecnu B IMeronmxcst CroBapsix OamkupcKoro si3bIka HET COOTBETCTBY-
FOLIETO TEPMUHA, HEOOXOTUMO MPUOETHYTh K OIUCATEILHOMY ITEPEBOILY:
«Haosuey (TEPMUH B TEOJIOTHUH ) — «KKANLAY WbLY36IpMahvbl», «0CeOnoCmvy
(TEpMUH B 3THOJIOTHN) — «VIMbIPAK MOPMOUL, «ONeKavle pyovly (TEpMUH
B TCOJIOTHH ) — KIMOHOK MIZOIHOIP», «BbIOHKOGbLE) (TEPMUH B OOTAHUKE) —
«m acree hvimaxmap» M 1p.

Takum 00pa3oM, TEPMUHOJIOTHUS TIPEJICTABIISIET COO0I HEOTHEMIIEMYHO
4YacTh HAYKU U TEXHUKU. [Ipu mepeBojie SHIMKIONEANISCKHX CTaTel 1o
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€CTECTBEHHO-TEXHIMUYECKOMY OJIOKY HEOOXOIMMO Y/ISIISATh 0CO00€ BHUMA-
HUE TEPMHUHAM, IOCKOJIbKY IMEHHO OHHU HECYT B ce0e OCHOBHOE COIepIKa-
HHe Tekcra. Kpome Toro, ipu BEIOOpE TOTO MITH HHOTO BapHaHTa IIepeBoaa
TEePMHUHA HEOOXOIUMO YIUTHIBATH CTHIIb M KOHTEKCT DHITHKJIOTICTUIECKO-
ro Tekcra. ToIbKO TaKOi CUCTEMHBIN ITOAX0 00€CIIEYMBAET TOUHOCTD U
aJICKBaTHOCTH Teperadr HH(POPMATUBHOTO CONEPIKAHHS TEKCTA OPUTH-
Hana. B xoze ucciaenoBanus ObLIN MCIOIB30BAHBI METOIBI 0000IICHUS
S3BIKOBBIX (DAKTOB, CPABHUTENBHBIA M COMOCTAaBUTENbHBIN MeTobl. Ha
OCHOBE MPOBEICHHOTO UCCIIEIOBAHUS MBI IIPUIILTH K BBIBOAY, YTO 3HAYH-
TEIBHYIO YacTh OAIIKMPCKOW TEXHUYECKOW TEPMUHOJIOTUU COCTABIISIOT
TEPMUHBI HHOSI3bIYHOTO TIPOUCXOXKIEHUS, TEPMUHBI-KAJIbKH.

Hccneoosanue ne umeno cnoHcopcrot no00epiuCKU.
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